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3.	  Placez à nouveau la fixation de charnière 
supérieure contre les lignes au crayon sur le 
mur et marquez le trou d’emplacement de la vis  
au crayon. 
 
Enlevez le gabarit A du mur. 

4.	  Déterminez s’il y a un montant derrière la 
cloison sèche où vous allez installer la fixation de 
charnière supérieure. Procédez à l’étape 5a ou 5b. 

5a. Pour les cloisons sèches sans montant / placoplâtre :  
Percez un trou de 5,5 mm dans la cloison sèche sur 
la marque de crayon. Enfoncez une cheville. 
 
Avec un tournevis ou une perceuse, enfoncez la 
vis par la fixation murale de fermeture infrieure 
l’intérieur du montant. 

 

5b. Pour les cloisons sèches avec montant :  
Percez un avant-trou de 2 mm dans le montant (pas 
besoin de cheville). 
 
Avec un tournevis ou une perceuse, enfoncez la 
vis par la fixation murale de charnière supérieure à 
l’intérieur du montant.

Vis moyenne

Vis moyenne

Cheville

5a. Cloison sèche

5a. Placoplâtre

5b. Montant

5/64" 
2,0 mm

7/32" 
5,5mm

7/32" 
5,5mm

ÉTAPE 7 : INSTALLATION DE LA FIXATION MURALE DE 
FERMETURE SUPÉRIEURE

1.	 Placez la barrière en position, le 
côté charnière en premier. Engagez 
simultanément les broches de 
charnière supérieure et inférieure 
dans leur fixation respective. 
 
 
 
 
 
 

2.	Placez la fixation de fermeture supérieure contre le mur. Au besoin, desserrez l’écrou 
et allongez la tige de réglage sur le côté du loquet supérieur jusqu’à ce qu’elle repose 
dans la fixation. (La tige doit complètement déprimer le bouton au centre de la fixation.)  
Marquez ensuite les emplacements pour les trous de vis au crayon. 
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5/64" 
2,0mm

 

3.	  Déterminez s’il y a un montant derrière la cloison sèche où vous allez installer la 
fixation murale de fermeture inférieure. Procédez à l’étape 4a ou 4b. 

4a. Pour les cloisons sèches sans  
montant / placoplâtre :   
Percez un trou de 5,5 mm dans la cloison sèche sur la 
marque de crayon. Enfoncez une cheville. 
 
Avec un tournevis ou une perceuse, enfoncez la 
vis par la fixation murale de fermeture supérieure à 
l’intérieur de la cheville. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

4b. Pour les cloisons sèches avec montant :  
Percez un avant-trou de 2 mm dans le montant (pas 
besoin de cheville). 
 
Avec un tournevis ou une perceuse, enfoncez la 
vis par la fixation murale de fermeture supérieure à 
l’intérieur du montant.

4a. Cloison sèche

4a. Placoplâtre

4b. Montant

Vis longue

Vis longueCheville

7/32" 
5,5 mm

7/32" 
5,5 mm

RÉGLAGE DU BOULON D’AJUSTEMENT 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vérifiez à nouveau que le bouton au centre des fermetures de fixation supérieure et 
inférieure est complètement déprimé par le boulon d’ajustement. Si nécessaire, utilisez la 
clé pour serrer fermement le boulon.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REMARQUE :  L’espace entre la barrière et le mur doit être inférieur à 57 mm.

<2.25" (<57mm) <2.25" (<57mm)

Fixation de fermeture 
inférieure 

Fixation de fermeture 
supérieure

OUTILS NÉCESSAIRES : 
• Clé 
• Clé Allen

A

B

A

B
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OUVERTURE DE LA BARRIÈRE

Appuyez sur le levier de la fixation de fermeture supérieur vers l’avant puis soulevez 
la barrière. 

FERMETURE DE LA BARRIÈRE

Refermez la barrière en rabattant le portillon. Poussez la barriere simplement jusqu'à ce 
qu'elle s'encliqueter. 
 
REMARQUE : Assurez-vous toujours que la barrière est correctement verrouillée dans la 
fixation supérieure et inférieure, et ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

RÉGLAGE DE LA PROTECTION BATTANTE

La protection battante est située sur la fixation murale 
de fermeture inférieure.

Si la barrière est placée en haut ou en bas des marches 
d’escaliers, réglez toujours la protection battante de 
manière à ce que la barrière ne s’ouvre jamais du côté 
des escaliers. Choisissez soit la position à 3 heures soit 
à 9 heures.

Si la barrière clôture un couloir ou une embrasure 
de porte, il est recommandé de placer la protection 
battante à midi afin de pouvoir rabattre la barrière dans les deux sens.

Une fois la position de la protection battante déterminée, serrez la vis en place  
avec un tournevis.

 
NETTOYAGE DE LA BARRIÈRE

Utilisez un savon doux et essuyez avec un chiffon humide. Faites attention de ne pas 
laver ou essuyer les autocollants en bas de la barrière.

La garantie sera annulée si les autocollants ont été retirés ou sont abîmés.



    Service à la clientèle     Service à la clientèle

58 59

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

A. Les barrières de sécurité de Munchkin, Inc. comprennent une garantie limitée d'un an à 
compter de la date d’achat.

MODALITÉS : En cas de défectuosité pendant la période de garantie, Munchkin, Inc. 
remplacera ou réparera, à son gré, le produit sous garantie. La garantie limitée de 
Munchkin, Inc. n’est offerte qu'à la personne ayant fait l'achat initial de la barrière.

PROCÉDURE : Communiquez-nous toutes les informations pertinentes concernant le 
problème. Communiquez avec le service après-vente de Munchkin Inc. en appelant le  
1-800-344-2229 u lundi au vendredi 8 h à 17 h (heure du Pacifique) ou par courriel  
cserv@munchkin.com. Les renseignements suivants, si applicables, sont nécessaires pour 
toute réclamation :

•	 Nom de la barrière
•	 Numéro de modèle
•	 Code date
•	 Copie de ticket de caisse 

Ces renseignements peuvent être faxés, envoyés par courrier ou par courriel à l’attention 
de : Munchkin. Inc Consumer Satisfaction.

PROBLÈMES ATYPIQUES : Pour les problèmes atypiques nécessitant l'évaluation visuelle 
du produit par Munchkin Inc. renvoyez votre barrière à l'attention du service Quality 
Assurance. Munchkin Inc. vous dédommagera pour les frais d’expédition encourus en vous 
offrant un cadeau de valeur égale aux frais d'envoi. Munchkin pourra également choisir 
de vous fournir une étiquette de port préaffranchi par UPS pour expédier rapidement le 
produit défectueux à examiner. 

B. Conditions causant l’annulation de la garantie limitée d’un an de Munchkin, Inc.

MODALITÉS : La garantie limitée d’un an de Munchkin, Inc.ne couvre par les défauts suite 
à une mauvaise utilisation, une utilisation abusive ou anormale, une usure anormale, un 
mauvais assemblage, la négligence, l’exposition aux intempéries, une modification du 
produit ou un accident. Note importante : Si le numéro de lot de la barrière a été modifié 
ou éliminé, il ne pourra être fait aucune réclamation auprès du fabricant.

C. REMBOURSEMENT : Munchkin ne fournit pas de remboursement si les barrières de 
sécurité sont défectueuses ou non conformes. Munchkin, Inc. ne rembourse pas en 
espèces le produit renvoyé et acheté sur un des sites Internet vendant les barrières 
de sécurité de Munchkin, Inc. Exception : Munchkin Inc. fournira un remboursement 
en espèces pour les achats faits en ligne sur les sites vendant les barrières de sécurité 
de Munchkin, Inc., UNIQUEMENT s’il y eu erreur de la part de Munchkin, Inc dans le 
traitement de la commande ou la livraison. Pour toutes questions, veuillez communiquer 
avec notre service après-vente au 1-800-344-2229.

 
NOUS CONTACTER

Si vous avez des questions ou désirez nous faire part de vos suggestions concernant ce 
produit, veuillez communiquer avec notre Service après-vente au 1-800-344-2229 (du lundi 
au vendredi de 8 h à 5 h, heure du Pacifique) ou visitez note site Web : www.munchkin.com
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